
Legelosóbban vásárolhat Márián Miklós füszer és 
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Karácsony 

a szeretet ünnepe. Megismeré- 

Se annak, hogy az ember nem-
 

csak testből, hanem lélekből
 is 

áll s ennélfogva nemcsak testi, 

hanem lelki életet is kell éln
ie. 

Ráeszmélés arra, hogy a 
népek 

és nemzetek fiai mind egya- 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Str. Nic. Filipescu (v. Arany J. u.) 3. 

ránt Isten gyermekei, aki
k kö- 

zött nem lehet külömbsé
g sem 

az emberi, sem az isteni 
jogok- 

ra nézve. Sem országhatárok, 

sem nyelvi külömbségek 
nem 

lehetnek okai az önző soviniz- 

musnak, - aki emabe
rnek szü- 

letett, bárhol is él e földtekén, 

Isten képét hordozza mag
án s 

jogot szerzett magának a
z em- 

beri élethez s a rabszolga
 sors- 

Dól való kiemelkedéshez. Az 

Isten szemében és az isten
i el- 

gondolásban nincs privilégium 

senki számára, nincs többségi 

és kisebbségi elhatárolódás
, ha- 

nem mindenki előtt, aki lélek- 

ből is él, egyaránt nyitva áll 

a boldogulásnak, a fölfelé tő- 

rekvésnek az utja. Közel két 

ezer esztendő telt el az első 

karácsonyi ünnep óta, de en- 

nek felemelő tanulságait még 

mindig nem teljesitette az em- 

beriség. Nem, mert a karácso- 

nyi tanulságok életbe szökke- 

néséhez karácsonyi lélek kell. 

Karácsonyi lélek kell a társa- 

dalomnak, hogy hibáit megis- 

merje. Karácsonyi lélek kell 
a 

nemzeteknek és vezetőinek,
 - 

hogy megismerjék az igazsá- 

got, amely mindenkit egyaránt 

megillet,hogy minden nép egy-
 

aránt boldogságra van teremt- 

ve. Csak karácsonyi lélek te- 

remthet békét, megnyugvást, 

összhangot, testvériséget a né- 

pek és nemzetek között. En-! 

nek a karácsonyi léleknek el- 

jövetelét óhajtjuk mi teljes 
szi- 

vünkből az egész emberiség 

számárahogy a föld szinemeg
- 

ujuljon a szeretet soha el nem
 

hervadó pompájában, hogy az 

Megnyilt az uj vasüzlet 

hol müszaki és konyha beren- 

dezési szükségletét lego
lcsóbban 

szerezheti be. FRIEDMANN és 

LÁZÁR Piata Bratianu 20. 

Satu-Mare (Szatmár) 

ember ismét testvére legyen 

embertársának, bármilyen nyel- 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Joláthy B. Zoltán 

ben a hitben és a karácsonyi 
lélek szeretetével kivánunk ked- 

vet is beszéljen s bárhol is ! vesolvasóinknak: boldogka- 

lakjék ezen a földtekén. Eb- 

Karácsonykor a nyomoruság és fájdalom tarta
nak 

rácsonyi ünnepeket! 

tort a szatmári nyomortanyákon 

Vércseppek a havon. Ahová 
nem világit be a jótékony- 

ság sugara Ékes szociológiai adatok Szatmárról
 

(Szatmár, dec. 17) A sze- 

génység senkit sem érdekel, 

mert a szegénység sorvasztóbb 

a tüdővésznél, rutabb a bél- 

poklosságnál és gyógyithatatla- 

nabb a gyomorráknál. A sze- 

génység Szatmáron igen szépen 

kertészkedik, gyönyörü hajtá- 

sok sarjadznak elő a nyomor 

fekete, hóval fedett humusá- 

ból. A szegénység szép virá- 

gokat növel, a vér virágait, az 

életből kifacsart élet sötét virá- 

gait. Imne néhány ilyen virág: 

Vércsepp a feszület előtt. Dél- 

előtt pontosan és kimaradha- 

tatlanul egy kicsiny összetőpö- 

rödött asszony áll a barátok 

temploma mellett álló feszület 

előtt. Nem imádkozik, egy hang 

se jön ki a torkán, csak kö- 

hög, fojtottan és zihálóan és 

tüdejéből nesztelenül perme- 

tezik elő a vér, amely sötétebb 

a bordó krizantém szomoru szi- 

nénél is. Egy szatmári, nemrég 

elhalt nyugdijas özvegye az 

asszony.- 

Magas, sovány leány naponta 

eljár a templomba. Leborul az 

oltár elé, hang nem jön a tor- 

kán, csak a szeméből szakad- 

nak a könnyek és tüdejéből 

jönne a vér, ha volna. Beszél- 

ni már nem tud, a tuberkuló- 

zis megette tüdeje mindkét 
szár- 

nyát. Leborul a hideg kőre és 

sir, órákon keresztül 
sir és ta- 

lán remél is. Ennek az apja is 

nyugdijas. 

Piros vér a fehérhavon 
Reg- 

gelenként az öreg munká
s ko- 

ra hajnalban megy munkába. 

Ahogy megy, minden
 lépésnél 

„Exelsior" 

Kávé és Tea behozatal 

Carei Nagy piac sarok 

A legfinomabb kávé és
 

Tea beszerzési forása. 

felköhög, szi egyet a Nationál- 

ból, aztán köp egyet. Elsöté- 

tül a fehér hó. Aztán olvadni 

kezd a fagyos hó, egybe olvad 

az olvadt vérrel, a fekete szi- 

nü szociologiai adat beleolvad 

a földbe, - mielőtt bárki ész- 

revette volna. 

Egy ember,akinek nincs nad- 

rágja, akinek nincs cipőjenincs 

foga, nincs tüdeje és a véré- 

ben nászéjszakát tart a tuber- 

kulózis. Szerencsétlen koldus. 

Ott szokott kéregetni a ref. 

templom melletti járdán. 

Egy asszony két gyerekkel. 

Almát árul a piacon. Naponta 

két kilót ad el, négy leit keres. 

A tél belecsipett a tüdejébe és 

amikor a gyerekek almáért al- 

kudoznak vele, félrefordul és 

görcsösen köhög. 

Végtelen, könyvre terjedő a- 

datokat lehetne felsorolni a sze- 

génység borzalmas katakombái- 
! 

ból, félelmes, irtózatos sötét- 

ség, fájdalom és könny ül e- 

zekben a katakombákban, 
ahol 

nincs pénz egy kiló fára, egy 

kiló kenyérre, egy kiló husra 

sem. A szegénység unalmas és 

elriasztó, rongyos és meztelen 

és gyengébb idegzetü hölgyek 

1928 december 24. Héetfé 

mi hetilap 

Előtizetési árak : 
Romániában egy évre 200 Lel 

Csehszlovákiában egy évre 90 cK. 

.. hó-és sárci- 
al] 0 pőjét miért 

nem javit- 
tatja a 

„CORD" autó és mindennemü gum- 

mik gyári vulkanizáló üzeménél,- 

Főtér 9 sz. alatt? 

migrént kapnak tőle, ezért nena 

is érdemes folytatnunk annak 

leirását. Csupán azt kell még 

leszögeznünk, hogy Szatmáron 

irtózatos méretekben dul anyo- 

moruság, talán Erdély egyik 

városában sincs annyi beteg- 

ség, munkanélküli és részvét- 

lenség, mint Szatmáron, ahol a 

jótékonyság is csak modern 

fiagellantizmus. Közben egyre 

nyilnak a vér sötét virágaivér- 

cseppek piroslanak a friss fe- 

hér havon, vércseppek a ce- 

mentes, vagy földeletes szo- 

bákban, vércseppek dalolnak 

1928 karácsonyáról..... 

ZA filharmonikusok köz- 

gyülése. A szatmári filharmo- 

nikusok intéző bizottsága Fe- 

rencz Ágoston polgármester el- 

nöklete alatt tegnap ülést tar- 

tott, melyen elhatározták, hogy 

folyó év december hó 30-án 

fél 12 órakor a városháza kis 

tanácsterméhen évi rendes köz- 

gyülést tart az egyesület. Ezen
 

a közgyülésen tárgyalni fogják 

az 1927-28 évi igazgatósági je- 

lentést és megválasztják a tis
z- 

tikart, egyben megállapitják a
z 

idei concert-szezon programm- 

ját, mely a terv szerint iger 

élvezetesnek igérkezik. 

zzzzzsözzszzzzszs
zzz 

Repülő irattáska Szat
már és Nagykároly köz

öté 

Ami nem képezi a te
chnika legujabb vivm

nányát. 

de megesett és leesett 

(Szatmár, dec. 48) Az 
olvasó 

a fenti cimben - mintha
 csak 

látnók - valami fantaszti
kusat 

sejt, pedig az alábbi eset 
szim- 

pla tanulságul szolgálhat leg- 

feljebb arra a különös és 
egé- 

Posztó-szövet-vászon 

paplan és kelengye 

legolcsóbban a 

Textil-Házban 

Klein ét Co.-nal. Deák-tér 21
. 

szen rossz szokásra, amely a
zt 

lehet mondani általánosságba
n 

elterjedt és abból áll, hogy e- 

gyes utasok a vonat indulása 

előtt, a legtöbb esetben jó egy 

félórával helyet rezerválnak 

maguknak a vasutikocsi fülké- 

jében s ezt a hely 2ocupálást- 

lej, uj finom 

65 0 gyermekkocsi 
Hermannál 
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ugy követik el, 

melt helyre leteszik kalapju- 
kat, vagy bármi más holmiju- 
kat s ők maguk pedig az in- 
dulásig még különböző valutá- 
ris, vagy börze üzleteket bo- 
nyolitanak le az indulásra vá- 
rakozó vonat előtt. - Munka- 
társunk az elmult héten Nagy- 
károlyban járt és szemtanuja 
volt egy hasonló, de valamivel 
furfangosabb esetnek, amikor 
azonban egy ilyen megrögzött 
hely „ocupálós alaposan meg- 
járta. Az illető ugyanis egy re- 
mélt utitársa részére akart he- 
lyet biztositani, de aki ugylát- 
szik csak egy későbbi vonattal 
ufazhatott el. Elmondjuk az e- 
setet a maga száraz egyszerü- 
ségével ugy, ahogy az megtör- 
tént, hátha sokan okulnak majd 
belőle - 
A szatmári vonat indulóban 

volt. A kupék mind telve vol- 
tak utasokkal. Egyszer csak fel- 
szállt egy utas, aki hiába ke- 
resett helyet. Végül meglátott 
egy helyet a sarokban,ahol szé- 
pen elhelyezkedhetett volna. De 
erre megszólalt egy ur: 
- Bocsánat uram, ez a hely 

már nem szabad, ez az én ba- 
rátom helye. Oda is teszem a 
táskáját jelnek - szólt és sa- 
ját iraltáskáját az üres helyre 
tette.- 

hogy a kisze- A többi utas erre elkezdelt 
nevetni. Jól tudták, hogy a je- 
lenlevő ur hazudott. A vonat- 
vezető megadlta a jelt az indu- 
lásra. - Ördögbe is, - szólt a 
helyet kereső utas, - az ön 
barátja sielhetne. A vonat a- 
zonnal indul. 
A hazug utas, egy nagykáro- 

lyi kereskedő ember, -az ille- 
tőt nem akarjuk megnevezni.- 
jó arcot vágott, de nemsokára 
elkezdett nyugtalankodni. A vo- 
nat elindult, tehát a barát le- 
maradt a vonatról. A helyet ke- 
reső utas erre fogta az üres 
helyen levő bőrtáskát s igy 
szólt: 
Szegény ember, ha már le- 

késett a vonatról, legalább ne 
veszitse el a bőröndjét -s ez- 
zel kidobta az irattáskát az ab- 
lakon. 

] A hazug uias elhült erre a 
i látványra, de már nem lehe- 
tett a dolgon segiteni, az irat- 
táska Szatmár és Nagykároly 
között kirepült az ablakon Visz- 
szafelé jövet hallottuk, hogy az 
irattáska megkerült s jogos tu- 
lajdonosa már át is vette attól 
a baktertől, aki azt megtalálta, 
mert véletlenül éppen arra járt, 
amikor az irattáska - az előt- 

pont a lába előtt a földre 
szállott. ; 

Szatmár legnagyobb szenzációja 
Önagysága felhuzta a ráncos csizmát 

(Szatmár, dec. 20) Ki hitte 
volna? . . . UÚgy véljük: ti sem 
gondoltátok - Oh - Julcsák, 
Borcsák és Marcsák, hogy kö- 
vetendő példák legyetek. És 
még hozzá a - divat terén. 
Már pedig ez történt. Takaros 
csizmátokat leutánozták a nacs- 

cságák és ha mostanában szét- 
néztek a szatmári korzón, a- 
hová is lépnetek tilos, - lát- 
hatnátok, hogy a naccsás asz- 
szony olyan fénylő csizmács- 
kában himbálódzik végig a kor- 
zón, hogy a nap szégyenében 
elbujik a decemberi felhők mő- 
gé és hétszámra nem meri meg- 
mutatni ábrázatát. Ónagysága 
felhuzta a ráncoscsizmát: ez 
most a legnagyobb szenzáció 
Szatmáron. Ma, a női logika mi- 
nél nagyobb dicsőségérelegyen 
mondva - Őnagysága felvette 
ezt a nekünk szokatlan lábbe- 
lit, amely a galiciai és lengyel 
városok téli hangulatát próbál- 
ja közénk lopni. Ott, a nagyha- 
vu uccákon, a hosszu hüvös- 

ségben, ahol csilingelő trojkák 
suhannak be finom romantiká- 
val a téli ködbe, fölötébb ki- 
tünően ropog a hó a kecses 
csizmácskák kacér sarkai alatt, 
de itt Szatmáron valahogy fu- 
rán fest a dolog .. Mert, ha 
még csizma volna a csizma... 
de nem az. Hanam valami hó- 
cipőpótlék. Kutya-fékom - te- 
remtette: gummiból van és ol- 
dalt valami ravasz fémszerke- 
zet csuki és nyiti. - Ez e fém- 
szerkezet különben egészen - 
szenzációs valami. Egyformán 
használható ridikülön, bőrka- 
báton, ruhán, bokavédőn csiz- 
mán és még tudja a patvar hol. 

szerüen brillirozott egy ilyen 
csuki-nyiti szerkezettel ellátott 
ruhával a szinpadon. 

A naccsás asszonyt, akit mi 
ebben a hócipőcsizmában lát- 
tunk tolyogni végig az asztfal- 
ton, egy cseppet sem zseniroz- 
ta, hogy száraz az asztfalt. Ő 
azért felvette a prémmel sze- 

első 

épitész 

Ékes-kert 3. csón ; 

a memzra öoszzzazvezztzzzz 

te is szokatlan repülő utjáról- 

Tavaly például Barna Sári nagy- 

A szatmaári egyhá xmegye épitésze. 

gélyezett csizmácskáját és csak 
totyogott. . . totyogott, ahogy 
ezt a totyogást a csizma mellé 
szerelt használati utasitás is e- 
lőirja, Elvégre nem azért fize- 
tett le érte nehéz pénzeket hogy 
még csak a használati utasitást 
se élvezze. - Nem baj. Ez a 
totyogás is csak haladás Önagy- 
sága, ha totyogva is, de mégis 
csak rövid egy lépést tett a 
férfiasodás felé. Haját már le- 
vágatla élynosra, hosszuszáru 
szipkából szivja a cigareltát é- 
vek óta, jobban kártyázik, mint 
férje ura és barátai, sőt a 
volán mellett is megüli a he- 

(Szatmár, dec.21) Hirlik, hogy 
a szatmári háztulajdonosi ber- 
kekben nagy az elkeseredett- 
ség a kormány által - a la- 
kók országos szövetsége depu- 
tációjának, a napokban-kilá- 
tásba helyezeti lakbértörvény 
meghosszabbitása miatt. Sze- 
gény háziurak! Igazán érdeme- 
sek a Ssajnálatra. A kormány- 
nak - a lakókat mentő - be- 
igért akciója, mintha az utolsó 
vánkost is kihuzná házfulajdo- 
nesi gondokkal terhelt fejük a- 
lól. Pedig milyen szépen el- 
gondolták már a szabad ren- 
delkezési jogot. Milyen nagy- 
szerű üzletnek bizonyult egy- 
egy odunak is beillő egy szo- 
ba konyhás lakásokért havine- 
héz összegeket bezsebelni. És 
most ezek a gyönyörü álmok 
a kormány váratlan igérete foly- 
tán egyszerre szerte foszlódja- 

fparügyek 
Iparostestvérek! Támogassátok a pHétfői 
Friss Ujság"-ot, hogy élni tudjon, adott eset- 
ben csakis ez fogja bátor szavával megvé- 

deni érdekelteket!.. 
no 

- Az Iparos Otthon Szil- 
veszter estje. Mult számunk- 

( ban már jeleztük, hogy az Ipa- 
l ros Otthon vezetősége az elag- 
gott iparosok menháza javára 
móősoros Szilveszter estét ren- 
dez, amely iránt máris óriási 

érdeklődés mutatkozik s város- 

szerte mozgalom indult, hogy 
a nemes cél érdekében lezajló 
mulatságot a teljes anyagi és 
erkölcsi siker koronázza. Te- 
kintve, hogy az estély pont 9 
órakor kezdődik, igen ajánla- 
tan 

rend 

Satumare Tervez és vállal mindenféle épitési munkát ol- / 
szakszerüen és pontosan - 

Háztulajdonosi berkekben nagy az elkeseredeltség 
a kormánynak a lakókat mentő akciója miatt - 

nak ? Nem, ezt szegény háziu- 
lajdonosok nem hagyják! Nem 
hagyhotják! El fognak menni 

ü uri szabósága kiváló minőségü a- 

gyekrovatába kell 

lyét .. . most meg felhuzta a 
ráncos csizmát, hogy az udvar- 
lója joggal fülébe dudorászhas- 
sa a nótát, hogy aszondi: 
Ráncos csizmát visel a ba- 

bám, de szeret is az engem i- 
gazán... 
Egy kicsit rusztikus, Marcsás, 

Julcsás és Borcsás, egy csöp- 
pet tramplis, egy pirinkót ga- 
csos, de az nem számit!.. Ő- 
nagysága ugy találta, hogy is- 
tenien gyönyörü. És ez a lé- 
nyeg. A naccsás asszonynak 
mindig igaza van. Még akkor 
is, ha nincs, - sőt néha csak- 
is akkor. 

a miniszterelnök elé is, hogy 
feltárják vérző sebeiket és mege 
kérdezzék tőle: Érdeke-e az 
államnak, hogy a háztulajdo- 
nosok teljesen tönkre menje- 
nek. Elfogják panaszolni, hogy 
az állam érdekeit a maguk ko- 
moly valóságában rosszul szá- 
mitó pénzügyi politika volna 
az, amely az államháztartás 
oszlop.it és pilléreit - a ház- 
tulajdonosokat előbb-utóbb ki- 
döntené, akik pedig bölcs ta- 
karékosságuk és szorgalmuk 
folytán (?) némi vagyonra szert 
tettek, az uccára kergetné. A 
háztulajdonosok nem érdemel- 
nék meg ezt a keserüű leckéz- 
tetést, annál kevésbé, mert an- 
nak inditó oka korántsem az 
összesség viselkedése, hanem 
egy a háztulajdonos polgárok-- 
tól teljesen távol álló, nyerész- 
kedésre alapitott üzleti-vállal- 
kozás vérszemet kapott kapzsi- 
sága volt eddig. - Szegény há- 
ziurak! Hogy sajnáljuk őket!- 

tos az idejében való megjele- 
nés. Egyébként a részt venni 
szándékozók figyelmét a ren- 
dező bizottsági elnök a követ- 
kezőkre hivja fel: 
Aki az Iparos Otthonban 

akarja a Szilveszter estét el- 
tölteni és az asztal helyét 
magának biztositani, az kel- 
lő időben jelentse ezen szán 
dékát 

Scholtz Emil 
rendező bizottsági elnöknél. 

Az elmult hét folyamán egy ipa- 
ros mester tollából panaszos levelet 
hozott számunkra a posta. A levél 
tartalma általános ipari érdekeket 
vesz védelmébe s éppen ezért a leg- megfelelőbb helyre, ide az „Iparü-, 

ett ezt sereznunk 

nyagból készit férfi és fiu ruhákat, télikabá- 
tokat és felöltőket Piata Bratianu (Deák-téry2z 
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Abban a biztos hilben, hogy ezen 

tárgyilagos hangon elősadott panasz 

az illetékesek előtt nem marad hatás 

nélkül, ime teljes egészében, minden 

változtatás nélkül közre adjuk ezt a 

figyelemre érdemes levelet: 

igen tisztelt szerkeszlő ur! 

A „Hétfői Friss Ujság mult 

heti szémában a helybeli fog- 

ház igazgatóságának egy köz- 

leménye jelent meg, amelyben 

a fogházban felállitandó aszta- 

los és cipész műhelyek részé- 

re keresnek iparos vezető em- 

bereket, akik hajlandók vol- 

nának az emlitett műhelyeket 

bérbe venni. - A közlemény 

megjelenése óta állandósn fi- 

gyelemmel kisértem ugy az Ál 

lalános Ipartestület, mint az ér- 

dekelt ipari szakcsoportok ve- 

zetőségét, vajjon milyen állás- 

pontot foglalnak el ez ellen az 

általános ipari érdekeket ve- 

szélyeztető s fentebb vázolt köz- 

leménnyel szemben. Ezen vá- 

rakozásom lesujtó eredménnyel 

végződött. Azt tapasztaltam u- 

gyanis, hogy ez a kőzlemény 

eddig semmi különös magatar- 

tásra nem késztette iparügyeink 

evzetőit és eléggé sajnálatos- 

az abban rejlő veszedelem el- 

leni védekezésnek még csak az 

előjeleit sem vehettem észre ná- 

luk Nem hagyhatom tehát szó 

mélkül a fogház igazgatóságá- 

nak ezt a közleményét, mert 

ébben én az ipari érdekekbe 
atköző veszedelmet látok s azt 

veszem észre, hogy a siri szél- 

csend mellett nekem kell fel 

emelnem tiltakozó szavamat az 

elyan törekvés ellen, amely rö- 

vid idő alatt egyes ipari sza- 

kok feltétlen megkárositását e- 

redményeznék s amelynek ve- 
szélyt jelentő ódiumát eddig 

rajtam kivül nem vetle, vagy 

nem meri, esetleg nem akarja 

észre venni sem közülünk, sem 

vezetőink közül senki. Pedig 

ha bármelyik kisiparos társam 

körül tekint műhelyében, bizo- 

nyára éppoly szomoruan és fá- 

jó szivvel, -meint szerény ma- 

gam is láthatja, hogy a kisipar 

a tönk szélére jutott, alig van 

munka s majdnem máról hol- 

napra tengetjük életünket, mert 

a sok adó, a házbér stb. stb. 

felemészti minden becsülete- 

sen, verejtékezve megkeresett 

leljünket is. Ilyen körülmények 
mellett feleslegesnek tartom bő- 

vebben megvilágitani, hogy mit 

jelentene reánk, kisiparosokra 

az, ha még ezt a csekély mun- 

ka alkalmunkat is egy majd- 

nem ingyen dolgozó rabmüű- 

ütleveletél 
bárhová a legol- 

csóbban vizunioztat.. 

hely venné el sz orrunk elől. 
Ma még csak az asztalos és a 

cipész ipar bevezetéséről van 
! szó, de holnap és holnapután 
már sor kerülhet a többi ipar- 
ágakra is. Abban a felállitandó 
rabmüűhelyben egész természe- 
tes, hogy olcsóbban lehet majd 
a munkát előállitani, mert a 

rabok munkájuk után nem fi- 
zetnek adót, sőt lakbért sem 

fizetnek, de nem fizetik azt a 

temérdek más megterheltetést 
sem, amelyek az iparosok vál- 
lait ma már szinte elviselhe- 
tetlenül nyomják. Igazán nem 
célom ebből a kérdésből sze- 
mélyi kérdést csinálni és alig 
hinném, hopy akadjon kisipa- 
rosaink közül valaki, aki a hir- 

detett vezetői állások egyikére 
is reflektálna, mert az illető 

akkor nemcsak önmagának, de 
az össz iparosságnak is az el- 
lenségévé szegődne De azt sem 
merném elhinni, hogy vezető 
iparosaink ölbetett kezekkel - 
néznének egy olyan törekvés 
elé, amely a kisiparosságot e- 
gyenesen alétalapjaiban támadja 
meg, amennyiben egy felálli- 
tandó rabmühely, mint emli- 
tettemn - még azt a csekély 
kereseti lehetőséget is megnyir- 

bálná, ami a mai viszonyok 
mellett még a létminimumot 
sem biztositja számunkra. Az 
Általános Ipartestület vezetősé- 
gére és az érdekelt ipari szak- 

csoportok vezetőire hárul tehát a 
felsdat, hogy a helybeli fogház ! 
vezetőségének az ipari érdekek 
elleni törekvését minden tőlük 
telhető erővel megakadályoz- 
zák. A fogház vezetősége pedig 
gondoskodjon a rabok olyan 

ioglalkoztatásáról, ami nem üt- 

közik bele a kisaparosság e- 

minens érdekeibe. Ilyen foglal- 

koztatási lehetőség van elég, 

de persze annak megoldásához 

az államnak kellene hozzájá- 

rulni. 
Fogadja igen tisztelt szerkesz- 

tő ur nagyrabecsülésem őszin- 

te kifejezését 
Satumare, 1928 dec. 19-én. 

Fábián István 
cipész mester. 

A tüzoltok is világkong- 

resszust tartanak. A párisi 

tüzoltók iniciativájára 1929 ju- 

nius és julius havában nagy 

nemzetközi tüzoltó kiállitás lesz,
 

amelyen a legmodernebb ké- 

szülékeket fogják bemutatni. 

Ebből az alkalomból nemzet- 

közi tüzoltó kongresszust i
s fog- 

nak tartani Párisban. 

vizumoztatási iro- 

dája Satumare. 

Piata Bratianu 

(Deák-tér) 6. 

HIREK 

HKarácsenyi éneklések. 
Messiások. 

A nagy Megválló-Mcssiás 
hajdan jászolban született, 
= Bezzeg, a helyzet ma már más: 
most az uj messiások végzik 
csak jászolban az életet. 
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Keresztek. 

Változalos, visszás az emberi élet, 
s mi fel- vagy megváltja, - más a 

kalaszirófa: 
a szeninek, - megválló glóriás fe- 
szület, 

latornak, - pokolba- vesztő akasz- 
tófal 

Közli: Dr. Herman Lipót. 

Fekete Karácsony 
Nincs ez idén nékünk cifra karácsony 

ánk 
sötét a kis szobánk, fütetlen a kony- 

hánk. 
Nem pirul kövér lud pirosló parázson: 
Havas lepelben is fekete Karácsony. 

Üres a kulacsank, kedvünk nem derili, 
Zsebünket két kezünk hasztalan me- 

riti: 
Régebb bőségünk eloszlott, már rég el 
Csak a szivünk tele nogy keserüséggel. 

Nagy keserüséggel, de hát mit is 
értünk? 

Nincs már vigaszank, hasztalan be- 
szélünk ? - 

Koldusként rijjuk el szenvedéseinket! 
Az a jó Jézus is elfelejtett minket 1 

Oly szegények vagyank, mint pusztában 
tarfa 

Mit csak szélvihar jár, az avart! ka- 
varva ; 

Fekele varju estére ha rászáll, 
Az is csak azt mondja, azt károgja: 

- kár, kár! 

Kár értünk, bizony kár kevély, hiu 
népért, 

Ki tudott rajongni minden másnak 
- szépért, 

- Haszontalanságért, hogyha éppen 
ráért: 

De sohase (udott a maga javáért. 

Kereszten kinlódva ér most a kará- 
csony, - 

Idegeink osztják feltünő harácson 
Oh, mikor jössz már el, jobb kezed- 

del áldó, 
Áldott istenember, békitő Megváltó! ? 

Garabonciás. 

- Panaszok a piaci ko- 

fák ellen. A városi és rend- 
őrségi rendeletek szerint a pi- 
acikofáknak a vásárló közön- 
ség jelenlétében nem szabad 
megvenni az árukat, mert ez- 

által az árakat felhajtják. Több 
uriasszony aláirással panasz ér- 
kezett hozzánk, melyben az il- 

letők sérelmezik, hogy a piaci- 
kofák az előbb ismertetett ren- 

deletek ellenére, különösen a 

szerdai napokon, valóságos bőr- 

zeüzleteket bonyolitanak le a 

termelőkkel s a közönség kény- 

telen a kofáktól vásárolni, mert 

nem férnek a termelőkhöz. Több 

uriasszonynak gyült már meg 

a baja emiatt a kofákkal, ter- 

mészetesen csak azokkal, akik 

e mesterséget ujabban kezdték 

és annak becsületét még n
em 

tanulták meg. - Reméljük
 a 

rendőrség ébersége folytá
n rö- 

videsen megtanulják. 

Hócipő javitás 

KLÁNICZÁNÁ 

z 

Hoó és sárcipók 
javitását vállalom. 

Jáőián István 
cipése 

Str. Mih. Vit. (v. Rákóczy u.)27 

- Tájékoztatás. Ezuton hozom 

a m. t. közönség szives tudomására, 

hogy az egyszerüség és más cégek- 

től való könnyebb megkülönböztetés 

miatt - füszer csemege üzletemnek 

(rendőrségi épületben) egy alkalmas 

nevet adtam és egyszerüűen CSAR- 

NOK cim alatt vezetem. Hangsu- 

lyozni kivápom, hogy eme igen 

könnyen megjegyezhető és nehezen 

felejhető CSARNOK szóval nemcsak 

üzletem cimét, hanem annak jelle- 

gét is kifejezni óhajtom, mert üzle- 

temben - éppen ugy, mint egy 

nagyvárosi vásárcsarnokban - a 

létező összes füszer- és csemege á- 

ruk beszerezhetők és pedig a legol- 
csóbban megállapitott árak mellett. 

Kérem a mélyen tisztelt közönséget, 
hogy a CSARNOK kirakatait figye- 
lemmel kisérni méltóztasson. - Ki- 
váló tisztelettel: Füszer-csemege 
CSARNOK, Barna Béla. 

A brazilliai partok előtt 
elsülyedt egy nemet hydroa- 
vion A Brazilia felé menő Ca- 
parconanevü hajón utazó San- 
tos Dumont hires braziljai szár- 
mazásu francia repülő elé re- 
pült egy német hydroavion, a- 
mely 14 utasával együtt a nagy 
légnyomás következtében elsü- 
lyedt. A repülő utasai közt volt 
Tobiasmascoso és Fernando La- 
bouriant politechnikai tanár is. 
A szomoru hirt egész Brazilia 
nagy részvéttel fogadta. 
mm 

Szerkesztői üzenetek: 
- Éredeklődő, Loco : Kérdezett 

nem tartozik lapunk kötelékébe. 
Karthausi, Carel; Írása bá- 

gyadt és keserűü életbőlcsesség, a- 

melynek ez a vezető motivuma: ok- 

talanság születni, oktalanság élni 
és bölcsesség meghalni. Nem kőzől- 

jük.- 

A héet humora 
A Victóriában. 

Kohn és Grűn römiznek. Kohn 
ledob két lapot, leveti gallérját, oda- 
teszi a kártyák melle és igy szól: 
- Rőmi vagyok! ! 
- Te csirketogó, - ordit Grün, 

- hogy mered bemondani a römit, 
amikor egy blank hetesed maradt. 
- Figyelj ide -magyarázza Kohn 

- a blank hetes az egy hetes, a 
gallérom az két hetes, egy hetes 
meg kéthetes az összesen három he- 
tes, römi vagyok ! Sehluss, punktumi 

sSzinház 
Heti müsor: 

Hétfőn d. u.: Liliomszál ki- 
rály kisasszony. 
Kedden d. u. 3 órakor 

Ábris rózsája. 
6 órakor Régi nyár. 

Csókról csókra 
Szerdán d. u.: 3 órakor 

Régi nyár. 
6 órakor MariDuganbünpőre 
9 órakor Csókról csókra- 

Csütörtökön d. u. 3 órakor 
Ördög mátkája 
6 órakor Hazudik a muzsikaszó. 

Pénteken: Csókról csókra i 

Kedden: Karácson elsőnapján 

(Az asszoeny ingatag) 

á Greta Garbóval 
iz 

Kedden: Az ellopott titkes 

szerződés Hatalmas-kalandor 

bünügyi dráma 

zzz vezazzasa 
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almes 
fogászati müteremm Verbőczy ucca 11. (Kath. Legényegylettel 

Satu-Mare 
szemben) Készit: 

koronákat és fogtöméseket 
műfogakat, arany fog- 

EÉErtesités 
Van szerencsém értesiteni a 

m. t. közönséget hogy uri sza- 
béó üzletemet fővárosi mód- 

ra berendezve a Str. Petru Ra- 
res (Petőfi u) 1 szám alatt, az 
eddigi épületben, egy üzlet- 
tel feljebb,a piaccalszem- 

be helyeztem át. 

Kérem továbbra is a mélyen 
tisztelt közönség szives pártfo- 
gását. 

Tisztelettel : 

Szeibert AÁdám 
uri szabó 

Rosenfeld 
9iisa 
Ujévi vására 

Szövetek, vásznak, szőnyegek 

áraiból 100/, engedmény. 

Alapittatott: 1877. 

H. Weil 
paplanipar Satumare, P. Brati- 
anu 7. a raktáron levő paplan- 
jait igen jutányos áron elárusitja. 

Mü és Sima örlést garantált 
minőségben és olajsajtolást 
a legolcsóébban végez a 

László malom rTel.: 390. 

LegszebbPerzsa szőnyegek,legjobb 
angol gyapju fonalak 

legelőnyösebben 

özv. FriedmannJenőné-nél 
(Ösztreicher palota) 

Mmeglepő njévi vá- 
sár a F E N E T E vas- 
udvarban. A legszebb és leg- 
élszerübb gyermekjátékok 
egyedüli nagy raktára. Ház- 
tartási cikkek legolcsóbb be- 

vásárlási forrása! 

A „VWictoria" 
kávéház szolid családi szó- 
rakozóhoely, mely teljesen 
modernül át van alakitva. 
Esténként kitünő zene, bel- 
és külföldi lapok, mérsékelt 

árak. 

IFJ. WEISZ IGNÁTZ 

posztó, kész férfi-és 
gyermek ruha áruháza 

Satu-Mare 

Piafta Bratianu 24. (Csizmadia 
szin alatt.) 

Legolcsóbb bevásárlási 

forrás! 

Menyasszonyi, - nyoszolyólányi 
csokrok, koszoruk 

és különféle élő-és mű 
virágok a legolcsóbban 

Berey Károlyne 
virágüzletében szerezhetők be. 

Szatmár, Kazinczy ucca 11 

EKitönő O állan- 
Hangszerek és alkatrészek 
legjobb és legolcsóbb beszerzési for- 

rág Eecco hangszer 
üzlet 

Szatmátr. ,S. Stefan cel Mare (Kazinczy 

u) 12 Vállal: Hangszerjavitást, vonó 

szőrőzést és Rakett hurozást. Sport 

felszerelések egyedüli nagy raktára 

Ertesités ! 

Megérkezett a világhirü párizsi 
Komol hajfesték, 18 szinben 
garancia mellett gyorsabban 
és olcsóbban megfestjük a ha- 
ját, mint bármily más festő- 

anyaggal. 
Robella kozmetika 

Satu-Mare. P. Bratianu 6 szám. 
L emelet. Telefon 27. 

a Komol párizsi hajfesték kép- 
viselője. 

Ujévi cipóvásár! 

az összes raktáron lévő cipőket 

minden elfogadható árban áru- 

stom. Klein J. 
cipőáruház Str. Stefán cel Mare 
(v. Kazinczy-u. 2. Ugyanott egy 

udvari helyiség kiadó. 

Zsák, zZsineg, ponyva 

kárpitos kellékele 
legolcsóbb beszerzési helye 

dlücklich Bernát és fia 
cégnél P. Bratianu (Plébá- 

nia épület) 27. Tel.: 5-21 

Nyomatott a Hirsch féle nyomdai müűintézet gyorssajtóján 

dóan 
kaphat 

PISZELNEÉL 
Stefan cel M. (Kazinczy u) 6 sz. 
nagyobb tételben is legolcsóbb 

napi árban. 

Grosz Gizella 
füzőszalonja 
Calea Traian (v. Attla-utca) 10 
szám Megérkezett a füzőknek 
való prima eredeti svájci gum- 
mnik, - minőségileg felülmulnak 
minden eddigieket. Legujabb fa- 
con szerint készülnek kombiné 
füzők, haskötök, hastüzők mell- 
tartók. Ugy ezek, mint csipőszo- 
ritók, harisnyatartók is állandóan 

készen kaphatók. 

Gummiharisnyák minden 
nagyságban 

Weisz Testvérek 
Szalagszövőgyár Rt. 

Satu-Mare 
Gyárt: Müselyem, taft és 
Ersszlagot minden szin- 
ben és szélességben. - 
Eladás kizárólag nagy- 

kereskedőknek. 
Telelefon Interurban: 49. 
Surgönycim: Lederweiss 

II 
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Ujévre élő, (vagy tisztitott 

malacra előjegyzést ellogad a 
Scholtz cég. Scholtz Béla P. Bra- 

tianu 29, vagy Scholtz Emil Gen. 
Chritescu 48 szám alatt. 

Üveg és porcellán 
resse fel KLEIN TESTVÉREK üveg és porcellán üzletét,- 
a Str. Lucaciu (v. Hám János u) 4 szám alatt, 
szemben. Az összes raktáron levő áruk mélyen leszállitott ár- 
ban kerülnek eladásra. Szatmár legolcsóbb üveg és por- 

collán áru bevásárlási forrása ! 

szükségleteinek beszer- 
zésénél bizalommal ke- 

a Szinházzal 

Hó1 Megaállji fit a jó 
bor! Itt igyál! 
Demkő Mihály 

vendéglője a báró Vécsey házban 
megnyilt. Kitünő villásreggeli, házias 
konyha, olcsó abonnoma kihordásra 
is. Tisztán kezelt, nagyszerü italok. 
Mindenkor frissen csapolt sör. Kelle- 

fnes, barátságos szórakozóhely. 

Az Önálló 
Asztalosok 

Butorcsarnokában Bul. Basarabi- 
lor (Battyhányi ucca) 1. sz. alatt 
ebédlőt, hálót, férfi szobát, ma- 
gányos ágyat, hencsert, diványt és 
madracot a legjutányosabban sze- 

rezheti be. 

Sertésvágáor1 
és fiusfüstötlést 
elfogad a Scholtz cég (akár 

Scholtz Béla a Br. Vécsey 

házban, akár Scholtz Emil 

Gen. Christesca (v. Wesse- 
lényiu) 48 

.
.
.
.
.
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720.as benzin 
A Str. Horla (volt Károlyi köz) 5. száma 
alatti teiepünk előtt felállhott legmoder- 
nebb t ő állo- ikus b 

miudenk 

Kovács és Sziráczki 
villany szerelési vállalata 

SATU-MARE 
P. Bratianu (v. Deák-tér) 2. 

Villanyszereléseket, javitáso- 
kat szakszerűen és jutányo- 

san vállal. 

JIlyés 
diszmüáruház Str Lucaciu (v. 
Hám-János u.) Európa mellett. 
Harisnyák, zoknik játékáruk, 

nap- és esernyők gyári ár- 
ban. Képkeretezéseket, nap- és 
esernyő behuzásokait olcsón 
vállal. Retikülök és bőröndök 
legolcsóbb beszerzési forráso. 

Szőrmebundak és 

szőrmeáruk 

legolcsóbb beszerzési 
forrása 

EUBIN 
szőrmeáruház a Szinházzal szemb. 

Hó és sárcipó 
szakszerű javitását vállalja 

Eördögh Alajos 
cipész Madách u. 3. 

Mérték után elegáns és tar- 
tós cipőket készit!... 

Tevjovits Józsei 

kapható. 

EjjJeli szolgálatgg 
Vas és Vasáru behczatali r. t. 
Lincoln FORD Fordson osztálya[ 

Szülők figyelmébe! 
Az 1928-1929 tanévre mindenne- 

mű kötött, szövött és rövidáruk 

ugy fiuknak, mint leányoknak 
legolcsóbban szerezhetők be 

Mertz József 
üzletében. P. Eratianu 16 

Alapittatott: 1892. 
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DIVATOSAN] 
akar öltözködni,keresse fel 

Iath 

Sándor 
uri szabóságát Str. Decebal 
(v. Kölcsey ucca) 1 szám. 

Valódi porosz 

őszé széen 
egolesóbb beszerzési forrás 

Fischer Hermanmnmn 
tüzifa kereskedőnél 

Telefon: 122-123 

A legszebb ujévi a- 

jándék egy izléses és divatos 

ridikül. Székely Sándor 
bőrönd és bőrdiszmügyártó, Satu- 

Mare, v. Kazinczy u. 16. szám. 
Necesserek, utazóbőröndök, irattás- 

kák, sportfelszerelési cikkek, bő- 
röndhuzatok legdusabb és legjobb 

bevásárlási forrása!... 
Alapittatott : 1901. 

vizumoztatási irodája 

Dácia udvar 
Gyorsan, pontosan 
és olcsón teljesiti 

megbizatásait 

Hirdessen a 
„Hétfői Friss Ujság"-ban 

zz 
Satu-Mare 

Legszebb karácsonyi alan 

v 
dék! az ujonan létesült 

! ( bélyegzőgyárból, 
„Rap id Rákóczy ex Tör- 
vényszékkel szemben egy patent, 
zsebben hordozható toll, ceruza 
pelyező készülék, amely már 

la0-170 Leig kapható. 


